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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
ingediend als een wetsontwerp van de regering (stuk
Kamer, nr. 2368/1 en volgende).

Le présent projet de loi, qui relève de la procédure
facultativement bicamérale, a été déposé initialement
à la Chambre sous la forme d’un projet de loi du
gouvernement (doc. Chambre, no 2368/1 et suivants).

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heren D’Hooghe, voorzitter; Barbeaux, mevrouw Bouarfa, de
heer Cornil, mevrouw De Roeck, de heren Destexhe, Malmendier, mevrouw Pehli-
van, de heren Remans en Galand, rapporteur.

1. Membres effectifs : MM. D’Hooghe, président; Barbeaux, Mme Bouarfa,
M. Cornil, Mme De Roeck, MM. Destexhe, Malmendier, Mme Pehlivan,
MM. Remans et Galand, rapporteur.

2. Plaatsvervangers : de dames Cornet d’Elzius, De Schamphelaere, de heren
Devolder, Geens, mevrouw Leduc, de heer Lozie en mevrouw Vanlerberghe.

2. Membres suppléants : Mmes Cornet d’Elzius, De Schamphelaere, MM. Devol-
der, Geens, Mme Leduc, M. Lozie et Mme Vanlerberghe.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:

2-1563 - 2002/2003: 2-1563 - 2002/2003:

Nr. 1: Ontwerp geëvoceerd door de Senaat. No 1: Projet évoqué par le Sénat.
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Het werd op 27 maart 2003 eenparig aangenomen
door de Kamer van volksvertegenwoordigers. Het
werd ’s anderendaags overgezonden aan de Senaat en
op 31 maart 2003 geëvoceerd.

Il a été adopté à l’unanimité par la Chambre des
représentants le 27 mars 2003. Il a été transmis le
lendemain au Sénat et évoqué par celui-ci le 31 mars
2003.

De commissie voor de Sociale Aangelegenheden
heeft dit wetsvoorstel besproken tijdens haar vergade-
ringen van 31 maart en 1 april 2003 in aanwezigheid
van de minister van Consumentenzaken, Volksge-
zondheid en Leefmilieu.

La commission des Affaires sociales a examiné le
projet au cours de ses réunions des 31 mars et 1er avril
2003, en présence du ministre de la Protection de la
consommation, de la Santé publique et de l’Envi-
ronnement.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN CONSUMENTENZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE DE
LA PROTECTION DE LA CONSOMMATION,
DE LA SANTÉ PUBLIQUE ET DE L’ENVIRON-
NEMENT

De minister van Consumentenzaken, Volksge-
zondheid en Leefmilieu, de heer Tavernier, verwijst
naar de toelichting bij het wetsontwerp (stuk Kamer,
nr. 50-2368/1, blz. 4 en 5).

Le ministre de la Protection de la consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement,
M. Tavernier, se réfère à l’exposé des motifs du projet
de loi (voir doc. Chambre, no 50-2368/1, pp. 4 et 5).

De minister wijst er, bij wijze van aanvulling, op
dat in artikel 1 van het koninklijk besluit van 10 fe-
bruari 2003 houdende erkenning van beroepsorgani-
saties van beoefenaars van een niet-conventionele
praktijk of van een praktijk die in aanmerking kan
komen om als niet-conventionele praktijk gekwalifi-
ceerd te worden, de lijst is opgenomen van de be-
roepsorganisaties van beoefenaars van een niet-
conventionele praktijk of van een praktijk die in aan-
merking kan komen om als niet-conventionele prak-
tijk gekwalificeerd te worden.

Complémentairement, le ministre précise que l’ar-
ticle 1er de l’arrêté royal du 10 février 2003 portant
reconnaissance des organisations professionnelles de
praticiens d’une pratique non conventionnelle ou
d’une pratique susceptible d’être qualifiée de non
conventionnelle reconnues contient la liste des orga-
nisations professionnelles de praticiens d’une prati-
que non conventionnelle ou d’une pratique suscepti-
ble d’être qualifiée de non conventionnelle recon-
nues.

Het betreft de volgende organisaties : Il s’agit des organisations suivantes :
— Unie van osteopaten, — L’Unie van osteopaten,
— Belgische Unie van osteopaten, — L’Union belge des ostéopathes,
— Belgische Vereniging voor osteopatie, — La Société belge d’ostéopathie,
— Register voor de osteopaten van België, — Le Registre des ostéopathes de Belgique,
— Acupuncturisten Vereniging «Abadic», — L’Association des acupuncteurs «Abadic»,
— Beroepsvereniging van geneesheren acupunctu-

risten van België,
— L’Union professionnelle des médecins

acupuncteurs de Belgique,
— Belgian Acupunctors Federation, — La Belgian Acupunctors Federation,
— Algemene Pharmaceutische Bond, — L’Association pharmaceutique belge,
— Homeopatische Nationale Beroepsvereniging

«Unio Homeopathica Belgica»,
— L’Union professionnelle nationale homéo-

pathique «Unio Homeopathica Belgica»,
— Belgische Associatie van klassieke osteopaten. — L’Association belge des ostéopathes classiques.

Uit de lijst blijkt dat er voor de chiropractici nog
geen verenigingen zijn die aan de voorwaarden
voldoen. Voor de chiropractici zullen de erkende be-
roepsfederaties later bij KB worden vastgelegd en
nadien moet dit KB dan middels een wet door het
parlement worden bekrachtigd.

Il ressort de la liste que les chiropraticiens n’ont pas
encore d’association qui satisfait aux conditions.
Pour les chiropraticiens, les fédérations profession-
nelles reconnues seront fixées ultérieurement par
arrêté royal et celui-ci devra ensuite être confirmé par
une loi.

III. ALGEMENE BESPREKING III. DISCUSSION GÉNÉRALE

Op vraag van de heer Devolder op basis van welke
criteria, zoals bijvoorbeeld diplomavereisten, men

À la question, posée par M. Devolder, de savoir sur
la base de quels critères — comme les conditions de
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een onderscheid tussen bijvoorbeeld geneesheren-
accupuncturisten en niet-geneesheren-accupuncturis-
ten zal maken, antwoordt de minister dat het juist de
kamers, paritair samengesteld uit vertegenwoordigers
van de erkende beroepsverenigingen en de erkende
opleidingsinstellingen, zullen zijn die de criteria
zullen bepalen waaraan een persoon moet voldoen
om een erkende beroepsbeoefenaar te zijn. Deze crite-
ria worden dan vastgelegd bij koninklijk besluit, dat
later middels een wet door het parlement zal worden
bekrachtigd.

diplôme — on fera une distinction entre médecins
acupuncteurs et acupuncteurs non-médecins, le mi-
nistre répond que ce sont précisément les chambres
composées paritairement de représentants des asso-
ciations professionnelles reconnues et des instituts de
formation reconnus qui détermineront les critères
auxquels une personne doit satisfaire pour être décla-
rée praticien reconnu. Ces critères seront ensuite fixés
par arrêté royal, lequel sera confirmé ultérieurement
par la loi.

De minister zegt er zich van bewust te zijn dat de
discussie over de criteria niet eenvoudig zal zijn.

Le ministre déclare être conscient de ce que la
discussion sur les critères ne sera pas simple.

IV. EINDSTEMMING IV. VOTE FINAL

De 9 aanwezige leden stemmen eenparig in met het
wetsontwerp in zijn geheel, zoals het door de Kamer
van volksvertegenwoordigers werd overgezonden.

La commission se rallie à l’unanimité des
9 membres présents à l’ensemble du projet de loi, tel
qu’il a été transmis par la Chambre des représentants.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Paul GALAND. Jacques D’HOOGHE.

Le rapporteur, Le président,

Paul GALAND. Jacques D’HOOGHE.

G01230 — E. Guyot, n. v., Brussel


